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ceived in Greek originally, can hardly be substantiated by any 
facts. The only thing really Greek in this text seems to be the 

(distorted) name of king Menandros. 

Freiburg O0.v.Hiniber 

REMARKS ON A LIST OF BOOKS SENT TO CEYLON FROM STAM 
IN THE 18TH CENTURY 

The letter sent to the royal court at Kandy (Sirivaddhanapura) on 
behalf of the king of Siam, and published in the present issue, in- 
cludes some information of considerable interest for the study of the 
history of Pali texts. For a shipment, which comprised no less than 
97 books (sattanavutipakaranani) containing texts no longer extant on 
the island, and therefore asked for in a second document accompanying 
this letter (samanasandesa, § 2 at the end), is said to have been 
dispatched together with the letter. That the Siamese side readily 
complied to the request from Ceylon can be gathered from § 15 of the 
letter: "In the auspicous letter (subhakkhara) sent by you (i.e. the 
aggamahasenapati of Kandy: § 1 at the end) it is said that books on 

dhamma, vinaya, etc. are not available in Ceylon. Having heard this, 
and that no other books on dhamma and vinaya than those mentioned in 
the, letter on religious matters (samanalekha, cf. § 13 and elsewhe- 

re) have been asked for to reestablish these texts there (i.e. in 
Ceylon), I reported this to the best of lawful and pious kings with 
all due respect and having risen my folded hands over my head. <§ 16> 
The best of lawful and pious kings joyfully gave 97 texts, namely ... 
to establish them in Ceylon.” 

For easy reference the list is repeated here with a number given to 
each individual text: 9 

Sumangalavilasinicatuatthakathasuttapitaka 
Pathamasamantapasadikadipafcavinayatthakathapitaka 
Moggallanapakarana 
Atthakathavinayasatika 
Vimativinodani 

. Rupasiddhi 

. Balapabodhisatika 

. Balavatarasatika 

. Saddasarasatika 
10. Saddabindupakarana 
ll. Kaccdyanatthapakarana 
12. Sampindamahanidana 
13. Vimanavatthupakarana 
14, Petavatthupakarana 
15. Cakkavaladipanipakarana 
16. Sotabbamalinipakarana 
17. Solasakimahanidana 
18. Lokadipaka 
19. Lokavinasa 
20. Jambupatisutta 
21. Theragathapakarana 
22. Therigathapakarana 
23. Anutikasangaha 

WOOnNONHRWNEHE 
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24. Mahavamsapakarana 
25. Mangaladipanipakarana 
26. Majjhimanikaya 
27. Papaficasudaniatthakathamaj jhimanikaya 
28. Anguttaranikaya 
29. Manorathapurani 
30. Sammohavinodaniatthakathavibhanga 
31. Vajirabuddha(!)tika 
32. Nettipakarana 
33. Culavagga 
34. Mahavagga 
35. Parivara 
36. Atthakathamatikapakarana 
37. Vinayavinicchaya 
38. Tikasafgaha 
39. Anutikasafgaha 
40. Vibhahgapakarana 
41. Dhutatga 
42. Kahkhavitarani 
43. Paficapakaranaatthakathaparamatthadipani 
44. Sumangalavilasiniatthakathadighanikaya 
45. Silakhandhavagga 
46. Mahavagga 
47. Patikatika (!): mistake for Patikavagga(?) 
48. Paramatthavinicchaya 
49. Saccasahkhepa 
50. Paramatthadipanisankhepa 
51. Tikasaccasafhkhepa 
52. Paramatthamanjusatikavisuddhimagga 
53. Tikaparamatthavinicchaya 
54. Paramatthadipani 
55. Tikakhuddakasikkha 
56. Atthakathatheragatha 
57. Saratthajalini 
58. Tikapetavatthu 
59. Tikasuttanipata 
60. Tikacariyapitaka 
61. Tikanettipakarana 
62. Tikaatthakathapatisambhidamagga 
63. Tikaitivuttaka 
64. Atthakathaudana 
65. Atthakathaculaniddesa 
66. Palibuddhavamsa 
67. Tikabuddhavamsa 
68. Palianagatavamsa 
69. Atthakathdanagatavamsa 
70. Tikaanagatavamsa 
71. Tikamilindapafiha 
72, Tikamadhurasavahini 
73. Tikavinayavinicchaya 
74, Yamakapakarana 
75. Buddhasihinganidana 

Not all texts named in this list can be identified easily either 
because the title itself cannot be traced elsewhere, and consequently 
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no relation to any known text can be established with confidence, as 
e.g. in the case of Dhutahga, no. 41, or because the title is ambi- 

guous referring to a group rather than to any individual text such as 

Tikasafgaha. 
Further, the method of calculating the number of manuscripts dis- 

patched to Ceylon is anything but lucid. Although the total is stated 
explicitly to be 97, it is not easy to see, how this figure has been 
reached at. A simple count of titles amounts to 75 only, to which 10 
may be added, as two copies each (dvipakarana) have been sent of the 
items no. 13, 14, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 42, 74, and further four 

items, nos. 4, 7, 8, 9 have been qualified as satika, what amounts to 
a total of 89 only. Consequently 8 titles seem to missing, which, 
however, may be suspected as hidden in the very beginning of 
the list: "2. the first (part) of the Samantapasadika etc., the com- 
mentary on the five(fold) Vinayapitaka". A fivefold division of Sp is 
found elsewhere in manuscripts. also: Parajikakanda, Pacityadikanda, 

Mahavagga, Cullavagga, Parivara’ . 
While this title can be explained easily, the exact meaning of the 

first one remains doubtful. However, a similar title is found in both 
lists of texts,found in the prologue and epilogue respectively to the 
Traibhimikatha| of King Ruang completed probably in AD 1345. Here, an 
atthakathacaturagama is mentioned, which should mean a commentary on 
the four nikayas, as,these are called agamas in the introductory ver- 
ses e.g. to Sv or Ps’. However, exactly as in our list, where Sv, no. 
44 and Mp, no. 27 are found again named separately, all four commen- 
taries on the nikaéyas are mentioned by their individual names in the 
Traibhomikatha. In our list Sv occurs even twice as no. 1 and 
no. 44. And as a title such as "Sumangalavilasini <and(?)> the four 
commentaries on the Suttapitaka" hardly makes much sense, some mista- 
ke may be suspected here. Further, the four commentaries together 
with the five parts of Sp amount to 9 items, bringing the total up to 
99 instead to 97 items. Even if nos. 28 and 29 are united and suppo- 
sed to name only Mp, there is still one title too much. Therefore it 
does not seem to be possible at present to solve this puzzle. 

As no order can be recognized in the sequence of titles evidently 
listed at random, it may not be totally useless to rearrange the list 
subjectwise following the principles and using as far as this seems 
suitable numbering and abbreviations of H.Smith: Epilegomena to Volu- 
me I (of the Critical Pali Dictionary). Copenhagen 1948. 

I. Vinaya texts: 
Kkh, no. 42: 1.1,1: This text, too, seems to be named twice in the 

list: Matika-atthakatha, no. 36, cf. K.R.Norman: Pali 
Literature. A History of Indian Literature VII 2. Wies- 
baden 1983, p. 126 on the title. A single phuk of a ra- 
ther old manuscript bearing this title and copied in CS 
933, year of the goat, corresponding to AD 1571, is 
kept in Vat Phra Singh in Chiang Mai today. However, 
the content of this manuscript has not been checked 

yet. 

Mahavagga, no. 34 
Cullavagga, no. 33: Vin 1.2 
Parivara, no. 35 
Sp, no. 2 and no. 4 (satika): 1.2,1 
Vjb, no. 31: 1.2,11 
Sp-t, no. 4: 1.2,12 
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Vmv, no. 5: 1.2,13 

Khuddas-t, no. 55: 1.3.1,1 or 2: -pt or -nt? 
Vin-vn, no. 37: 1.3.3 

Vin-vn-t, no. 73: 1.3.3,1 or 2: -pt or -nt? 

II. Sutta texts: 
Silakhandha, no. 45 
Mahavagga, no. 46: DN 2.1 
Patikatika(!?), no. 47 
Sv, no. 1 and 44: 2.1,1 

, mo. 26: 2.2 
Ps, no. 27: 2.2,1 
AN, no. 28: 2.4 
Mp, no. 29: 2.4,1 

It may be worth while to note that neiter SN nor Spk ha- 
ve been asked for by the Sinhalese monks. Consequently 
these texts, which have not been sent to Ceylon, seem 
to have survived in the island. And indeed a continu- 
ous Sinhala tradition of SN and Spk is mirrored by the 
manuscript tradition, which shows very clearly marked 
differences between those manuscripts copied in Ceylon 
and others stemming from South East Asia: 0.v.Hiniber: 
Pali Manuscripts of Canonical Texts from North 
Thailand. Journal of the Siam Society 71. 1983. 75-88, 
and: Die Sprachgeschichte des Pali im Spiegel der sid- 
ostasiatischen Handschrifteniberlieferung. Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Abhandlungen 
der geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse. Jahr- 
gang 1988. Wiesbaden 1988. 

Ud-a, no. 64: 2.5.3,1 
It-t, no. 63: 2.5.4,12 
Sn-t, no. 59: 2.5.5,12 
VW, no. 13: 2.5.6 
Pv, no. 14: 2.5.7 
Pyv-t, no. 58: 2.5.7,12 
Th, no. 21: 2.5.8 
Th-a, no. 56: 2.5.8,1 
Thi, no. 22: 2.5.9 2 
Nidd-a II, no. 65: 2.5.11°,1 
Patis-a, no. 62: 2.5.12,1 
Patis-t, no. 62: 2.5.12,13(?): The titles as given in the list might 

mean only the tika, the identity of which is not 
- clear, cf. Epilegomena. 

By, no. 66: 2.5.14 
By-t, no. 67: 2.5.14,12 
Cp-t, no. 60: 2.5.15,12 

The tikas mentioned here, seem to be known otherwise 
from the Pitakat-samuin only, where they are listed 
between nos. 217 and 228. No manuscript has been 
traced so far, not even in the National Library, 

Bangkok: R.Nagasaki, Buddhist Studies (Bukkyo Ken- 
kyu). Hamamatsu. 5. 1976. 79-57, esp. p. 75. 

TIT. Abhidhamma texts: 

a. Canonical texts: 

179 

Vibh, no. 40: 3.2 
Vibh-a, no. 30: 3.2,1 
Paficapakarana-a, no. 43: 3.3,1 - 3.7,1 

Yam, no. 74: 3.6 

b. Non-canonical texts: 
Pm-vn, no. 48: 3.8.2: This text has been edited twice since the Epi- 

legomena appeared: 1. A.P.Buddhadatta, JPTS 10.1985. 
155-226; 2. Rangoon 1962 together with Abhidh-av, 
Namar-p, Sacc. 

Pm-vn-t, no. 53: 3.8.2,1 or 2: -pt or -nt? 
Sacc, no. 49: 3.8.6 
Sace-t, no. 51: 3.8.6,1 or 2: -pt or -nt? 

IV. Paracanonical tetxs: 
Mil-t, no. 71: 2.6,1: cf. JPTS 11. 1987. 111-119 with an additional 

note in the present issue. 
Nett, no. 32: 2.7.2 

Nett-t, no. 61: 2.7.2,11 or 12: -pt or -nt? 
Vism-mht, no. 42: 2.8.1,1 

V. Historical and future texts: 
Mhv, no. 24: 4.1.2: This is almost certainly a copy of the so called 

"Cambodian" Mhv, because all manuscripts known are 
either in or copied from originals in Khmer script: 
Extended Mahavamsa, ed. by G.P.Malalasekera. Aluvi- 

hara Series Volume VIII. Colombo 1937, and: Q.v.Hi- 
niber: The Tittira-Jataka and the Extended Mahavam- 
sa. Journal of the Siam Society 70. 1982. 71-75. 

Anag, no. 68: 4.4.1 
Anag-a, no. 69: 4.4.1,1 
Anag-t, no. 70:4.4.1,2: Again it is impossible to tell, exactly which 

text is meant here: On the different versions of 
this future text: Norman, as above on 1.1,1, p. 160- 
162. Still another version of this text seems to be 
contained in a manuscript copied most probably in 
the 16th century and preserved at Vat Phra Singh, 
Chiang Mai, now. Only phuk 2: ga, gha and phuk 3: 
ha, ca are extant. This manuscript has been copied 
by Nanbhadra and brought to Chiang Mai from Chiang 
Saen. The title Mahaanagatavanhsa occurs on the cover 
leaf of phuk 3. 

VI. Grammatical texts: 
Kacc, no. 11: 5.1: As this text is called Kaccayanatthapakarana, it 

seems to comprehend the unadikappa: Epilegomena, p. 
96*: 5.1. 

Rup, no. 6: 5.1,4 

Balav, no. 8: 5.1,5 
Balav-t, no. 8: 5.1,51 
Mogg, no. 3: 5.3 
Saddabindu, no. 10: 5.4.5: F.Lottermoser: Minor Pali Grammar Texts: The Sad- 

dabindu and Its "New" Subcommentary. JPTS 11. 1987. 
79-108. - A manuscript of this text is found 
in the Vat Phra Singh, Chiang Mai, which also con- 
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tains Saddavutti and Saratthajalini. 
Saddasaratthajalini, no. 57: 5.4.6: In spite of the fact that this 

text is usually known as Sadda-Saratthajalini, the 
proposed identification seems to be very likely.Be- 
sides the manuscript mentioned already under 5.4.5, 
there is a second Saddasaratthajalini kept in the 
same monastery dated CS 888, year of the dog, cor- 
responding to AD 1526. It comprises a single phuk 
containing folios ka-kah, kha-khah, gha, gha. 

Balapabodhi, no. 7: 5.4.19: The usual titie is is Balappabodhini. 
Balapabodhi-t, no. 7: 5.4.19,1 
Saddasaéra, no. 9: Title and position in the list might point to a 

grammatical text and its tika, though both are untrace- 
able till now in the Epilegomena or elsewhere. 

VII. Miscellaneous titles: 
Titles such as Jikasafgaha, no. 38, or Anutikasafigaha, no. 23 and 

39 allow for a wide range of possible identifications. However, as 
nos. 38 and 39 are preceded by vinaya texts, they may well belong to 
that category, too. On similar reasons Paramatthadipani, no. 54, may 
be classified as abhidhamma rather than as the well known commentary 
on the Khuddakanikaya, particularly, as a Paramatthadipanisankhepa. 
no. 50, occurs as well. Neither text is listed in the Epilegomena, as 
Paramatthadipani, 3.8.1,5 has been written during the last century. 

The Madhurasavahini, no. 72, is mentioned in the Gandhavamsa, and 
a text of this title has been microfilmed by H.Hundius in Lamphun in 
1972/74 (roll 12/174)", cf. also Norman, as above on 1.1,1, p. 155 on 
the possible relation of this text to Ras; the Pitakat-samuin lists 
a Madhurara(!)savahininissaya. However, no tika is ever mentioned. 

The contents of the Dhutafga, no. 41, cannot be ascertained, but 
cf. Norman,. as above on 1.1,1, p. 114 on Vimuttimagga and Dh 
nirdesa(??); cf. also Dhitangavatthu in Finot's list (below VIII), p 
183, no. 162. 

VIII. South East Asian Pali texts: 
A summary of the still rather unsatisfactory knowledge about Pali 

literature in South East Asia with the exception of Burma has been 
given by H.Saddhatissa in a series of three articles: Pali Literature 
of Thailand, in: Buddhist Studies in Honour of I.B.Horner. Dordrecht 
1974, 211-225 also covering Laos; Pali Studies in Cambodia, in: Bud- 

dhist Studies in Honour of Walpola Rahula. London 1980, 242-250; Pali 

Literature in Cambodia. JPTS 9. 1981. 178-197. In spite of these use- 
ful contributions, older articles may be still consulted with profit: 
L.Finot: Recherches sur la littérature laotienne. BEFEQ 17. 1917. 1- 
221 supplemented by: P.-B.Lafont: Inventaire des manuscrits des 
pagodes de Laos. BEFEO 52. 1964/65. 429-545, further: G.Coedés: Note 
sur les ouvrages palis composés en pays Thai. BEFEO 15. 1915. 39-46, 
cf. also the recent book by Supaphan na Bangchang: Vivadhanakar fan 
kheiyan bhasé pali nai prahdeS daiy: caruk, tam nan, bansavatar, sa- 
san, prahka&S <Development of Writing in Pali in Thailand: Inscrip- 
tions, Historical Writing, Chronicals, Royal Messages, Proclamations> 
Bangkok 2529 <1986>. 

In the Epilegomena, only comparatively few texts have been listed: 

Mangaladipani, no. 25: 2.9.10: The usual title is Mangalatthadipani, 
Finot, p. 71 foll.; Saddhatissa (1974), p. 217. The 
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text has been edited in two volumes in Bangkok 2517 
(vol. I), 2515(vol. II)<1974, 1972>. 

Lokadipaka, no. 18: 2.9.17: Most probably identical with Lokappadipa- 
kasara, cf. Lafont, no. 408. The text has been edi- 
ted in Bangkok 2529<1986>; on this and further un- 

published editions as well as old manuscripts: O.v. 
HiniUber: The Pali Manuscripts Kept at the Siam So- 
ciety, Bangkok. Journal of the Siam Society 75.1986. 
9-74, no. 16, p. 27. 

The Lokavinasa, no. 19, is extant inThailand according to an oral commu- 
nication by H.Hundius. 
Cakkavaladipani, no. 15: Saddhatissa (1974), p. 217: The text has 

been composed in CS 882 corresponding to AD 1520 as 
stated in the colophon. Therefore the oldest 
konwn manuscript dated CS 900 corresponding to AD 
1538 is exceptionally near to the original. The four 
phuk, which are surviving, have been microfilmed: 
Catalogue of palm-leaf texts on microfilm at 
the Social Research Institute, Chiang Mai Universi- 
ty. 1978-1986. Chiang Mai 1986, p.41, no. 78.0009. 
01J117-120. The text has been edited in Bangkok 2523 
<1980> with a Thai translation. 

Sotabbamalini, no. 16: Listed by Finot, no. 895, p. 208; cf. Saddha- 
tissa (1974), p. 219. The text has been edited in 
Ceylon as early as 1911, what had escaped the  at- 
tention of the authors of the Epilegomena, where no 
edtion is listed. 

Solasakimahanidana, no. 17: An alternative title of this text is So- 
tatt(h)akimahanidana, cf. Epilegomena, p. 87*b. The 
text, which contains the story of the past Buddhas, 
has been edited with an extremely confused introduc- 
tion by W.Sailer, Bangkok 2526<1983> as a cremation 
book for Somdec Brah Budhacarya, Vat Suthat, 
Bangkok. Similar in content is the Jinamahanidana, 
edited in Bangkok 2530<1987> in two volumes. Both 
texts are accompanied by a Thai translation. 

Sampindamahanidana, no. 13: Alternative titles are Sampinditamaha- 
nidana and Mahasampinditanidana: Saddhatissa (1981), 
p. 180 foll. An edition, which has been announced 
here and by I.B:Horner<trsl.>: The Minor Anthologies 
of the Pali Canon. Part III: Chronicles of the Bud- 
dhas (Bv) and Basket of Conduct (Cp). London 1975, 
p. XI does not seem to have been appeared. - It re- 
mains a matter of conjecture, whether this text is 
mentioned under the title Mahanidana in both lists 
of the Traibhumikatha, cf. note 4. 

Jambupatisutta, no. 20: The contents of this text is given by Finot, 
p. 66-69, cf. Finot's list no. 209, p. 185 and Sad- 
dhatissa (1974), p. 222. 

Buddhasihinganidana, no. 75: This text composed by Bodhiransi at the 

beginning of the 15th century, tells the legend of a 
famous Thai Buddha image: Finot's list no. 621, 622, 
p. 199; Saddhatissa (1974), p. 213; K.L.Hazra: 

The Buddhist Annals and Chronicles of South-East 
Asia. Delhi 1986, p. 55-63 mainly based upon: D.K. 
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Wyatt: Chronicle Traditions in Thai Historiography, 
in: South East Asian History and Historiography. Es- 
says Presented to D.G.E.Hall. Ithaca 1976, 107-122, 
esp. p. 117, where editions and the English transla- 
tion by C.Notton, Bangkok 1933, are listed. 

The reasons for sending these last two text are given in paragraph 
no. 39 and 40 of the letter. Further, the following texts are 
mentioned in this letter: Itipisobhagavadibuddhamanta, which refers 
to the Dhajaggasutta, SN I 219,31-220,13. The quotation from the Mafh- 
galasuttavannana, § 21: sace_...nagghati corresponds to Mafgalattha- 
dipani, Bangkok 1972, II 37,19-38,2 except for the verse. None of the 
quotations from the Dhammanisafisa in paragraph 22°, Manussavinaya, § 
34 nor Pacityadivannana, § 35 could be traced so far. In spite of the 
fact that the last quotation clearly refers to Vin IV 202 foll., it 
is not traceable at the respective passages in Sp, Vaj, Sp-t, Vmv. 

Finally, it would be interesting to know, what might have happened 
to the books and the letter after they had left Siam. In this 
respect at least some information can be gathered from the Culavamsa. 
In the chapters 99 and 100 the events during the reign of Kittisiri- 
raja (1747-1781) are related, and the verses Mhv 100, 160.163 foll. 

refer to our letter. Thus there is no room for doubt that both, let- 
ter and books arrived safely at Kandy. Further it may be concluded 
from how books sent earlier from Siam (Mhv 100,72.80.86) have been 

handled that those sent in 1756, too, have been given to the Puppha- 
rama (Malvattavihara). This is corroburated by the fact, that the 
letter of 1756 is still kept at that monastery as stated in the in- 
troduction to the edition. 

By lucky coincidence the books seem to have left at least one very 
clear trace in the manuscript tradition. For it is stated in the co- 
laphon to the Pali manuscript PA(Sinh.) 21 kept at the Royal Libra- 
ry in Copenhagen that this Th-a was copied in 1768 from a Siamese 
original, which may well be no. 56 of the list given in the letter of 
the year 1756. Of course more copies must have been made from the- 
se books, but no colophon has preserved this information, which, con- 
sequently, is lost to us. 

Freiburg Q.v.Hiniber 

Notes 

1 The Pali text is not clear: Read °pakarane na in two words and 
take pakarana as masc. (??). Confusion of gender does occur in SE 
Asian Pali, though usually the nt. is preferred: G.Terral: Samud- 
daghosajataka. Conte Pali tiré du Pafifhasajataka. BEFEO 36. 1936. 
249-351, esp. p. 319 foll. 

2 The titles are given here in the usual Thai way, i.e. atthakatha- 
vinaya for vinayatthakatha. 

3 C.E.Godakumbura: A Catalogue of Cambodian and Burmese Pali Manu- 
scripts. Copenhagen 1983, p. 7: catutthasamantapasadika, PA(Camb.) 5, 
note 1. 

4 Three Worlds According to King Ruang. A Thai Buddhist Cosmology. 
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Trsl. by F.E. and M.B.Reynolds. Berkeley 1982, p. 46, 349 foll.; 
the latest edition has been prepared by Pitoon Malivan (Bidura Ma- 
livalya): TraibhUmikatha hrig traibhumi brah rvah. Bangkok 2526 
<1983>(3rd printing). The lists p. 2, 156 extracted by the editor 
on p. 187 foll. are unfortunately marred by misprints; cf. also H. 
Saddhatissa: The Dawn of Pali Literature in Thailand, in: Malala- 
sekera Commemoration Volume. Colombo 1976, p. 315-324, where the 
first list from the TraibhUmikatha can be found on p. 318; it is 

not said, from which edition this list is derived, which contains 
some obvious mistakes. - On the date of the text: Reynolds, p. 45. 

See CPD s.v. agama 7; the term caturagama is not found elsewhere. 

These microfilms are available in the National Library and at the 
Culalonkam University, both Bangkok, and at the Indological In- 
stitutes at Kiel and Géttingen. 

On anisamsa texts in general: Saddhatissa (1981), p. 185 and G. 
Coedés: Catalogue des manuscrits en Pali, Laotien et Siamois pro- 
venant de la Thailande. Copenhagen 1966, p. 34a, 49a, 7la. 

C.E.Godakumbura: Catalogue of Ceylonese Manuscripts. Copenhagen 
1980, p. 31-33, where a second manuscript copied from a Siamese 
original is mentioned. 



A PALI LETTER SENT BY THE AGGAMAHASENAPATI OF SIAM 

TO THE ROYAL COURT AT KANDY IN 1756” 

During the reign of Viraparakkamanarindasiha (1707-1739) the Buddhist 

order in Ceylon had become extinct, when the last monk, Hulamgamuve Jina- 

dasa died in 1729! 
ra, the future sangharaja , the next king, Sirivijayarajastha (1739-1747) tried 

. At the instigation of the samanera Vilivitiye Sarananka- 

to reestablish the upasampada by inviting monks from abroad. As he learned 

from the Dutch that the Buddhist order was flourishing in South East Asia, 

he sent different missions there, among them one to Siam in 17452 asking 

for help in religious matters. 

However, these attempts were not crowned by success, and the respect- 

ive activities had to be renewed by his successor Kittisirirajasiha (1747-1781) 

in 1750° He was more successful than his predecessor, for the king of 

Siam, Borommakot {Paramakos] (1733-1758) now readily complied and sent 

in 1752 a group of monks, namely the theras Upali, Ariyamuni, Mahanama, 

who were renowned for their learning, and some junior bhikkhus. Thus an 

exchange of missions and letters was inaugurated’. 

In 1756 the king of Siam sent a second group of monks to Ceylon under 

the leadership of the theras Visuddhacara and Varafianamuni, who are 

named in § 46 of the letter published here. This letter is dated BE 2299, 

year of the rat, Friday, 7th day of the dark half of the month 4suja [asvi- 

na], which corresponds to 15th October 1756. As it is of considerable inter- 

est for the cultural history and for the history of Pali texts as well, it has 

been republished here from a Thai publication, which is almost inaccessible 

outside the kingdom. In 1916 (BE 2459), when Prince Damrong Rachanuphap 

(21.6.1862 - 112.1943) wrote his "The Establishment of the Syama Nikaya in 

Ceylon” [rifan prahtisthan brah sangh sayamavans nai lankadvip], which has 

been reprinted in Bangkok 1960, he included a transcript of the letter with a 

facing Thai translation on p. 211-295. Unfortunately, Prince Damrong does 

not give any information on the whereabouts of the letter. A search in the 

National Library, Bangkok, did not yield any result. Nor is there any clear 

evidence in the left papers of Prince Damrong or in the documents relating to 

King Rama V's voyage to Europe in 1897, where it is mentioned, however, that 

the King, while visiting the Temple of the Tooth in Kandy, saw “two of the 

golden books on dhamma sent by king Borommakot", and that he had them 

copied, but no reference is made to the letter. Consequently the present 
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edition is based exclusively on Prince Damrong's text. For efforts to get 

access to the original, which has been kept at least up to 1935 in the Malvat- 

ta Vihara, in Kandy, when S. Paranavitana® received a set of photos contain- 

ing this very letter, have failed so far. Still, there is hope to get hold of the 

original in future. Even now the importance of the document certainly 

justifies its publication. 

The language of the letter is South East Asian Pali not always easy to 

understand, as syntax and vocabulary have been influenced by Thai, e.g.: 

yipuna §65 foll. “Japanese”, pharanga, §69 “European”, vilanta, § 44 foll. 

“Dutch"; rae , § 88 = ree 1 “mineral”. An amusing misunderstanding is mirrored 

by the name of the Dutch skipper kapitallotelante , §79 “lieutenant captain" 

as the commanding officer of the ship. 

The paragraphs are the same as in Prince Damrong’s edition. A trans- 

lation, which poses considerable problems, and a study of the language 

remain a future task. 

Bangkok Supaphan na Bangchang 

NOTES 

* I am obliged to K. R. Norman, Cambridge, for checking the English of 

the summary of the letter, and to O. y. Hintiber, Freiburg, for adding 

some bibliographical references to the introduction. 

1 Dewaraja, L. S.: The Kandyan Kingdom 1707-1760. Colombo 1972, p. 123. 

2 Mhv 98,87 foll., cf.: Ciilavamsa being the more recent part of the Maha- 

vamsa. Trsl. by W. Geiger. Colombo 1955, II p. 253 foll. 

3 P. E. E. Fernando: An Account of the Kandyan Mission sent to Siam in 

1750. The Ceylon Journal of Historical and Social Studies. Peradeniya II, 

1. 1959.37-83. 

4 E. Lorgeou: Notice sur un manuscrit siamois contenant la relation de 

deux missions religieuses envoyées de Siam a Ceylan au milieu du XVIIJ® 

siécle. JAs 1906. 533-548: on the missions of 1752 and 1756. - Mudiyanan- 

se, Nandasena: Correspondence between Siam and Sri Lanka in the 18th 

century. The Buddhist 44.1973. 15-22 briefly lists some letters and gives 

summaries of their contents. - Buddharakkhita, Siddhartha: Religious 

intercourse between Ceylon and Siam in the 18th century. Bangkok 1914 

is inaccessible to me at present. 
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5 S. Paranavitana: Report on a Pali Document in Cambodian Characters 

Found in the Malvatte Vihare, Kandy, in: Second Report of the Ceylon 

Historical Manuscripts Commission. Colombo 1935. Appendix IX, p. 58- 

61: Paranavitana gives the contents of the letter and calculates the 

date. - A summary of the letter can be found also in: H. W. Codring- 

ton: A letter from the court of Siam, 1756. JRAS (Ceylon Branch) 36. 

1945. 97-99. 



SUMMARY OF THE LETTER 

1. This letter was sent from the Aggasendpati of Siam to the Aggasena- 

pati of Lanka. 

2. The King of Lanka sent royal envoys to Siam with a model of Lord 

Buddha's Tooth Relic, a Buddha image, a royal letter and gifts for the King 

and the Crown Prince of Siam, a letter and offerings for the Sangharaja, and 

a letter and presents for the Aggasenapati of Siam. The envoys came with 

the company of (Siamese) bhikkhus who returned (from Lanka) to Siam. 

3. The envoys reached the mouth of the Chaophaya River in 1756. 

4. When the Siamese ministers knew of the Lankan envoys’ arrival, they 

told the King of it. 

5. The King ordered a fleet of barges to meet the envoys and lead them 

from the mouth of the Chaophaya River. Along the River, the Siamese 

people joyously paid homage to the model of the Tooth Relic and the Bud- 

dha image. 

6. The Aggasenapati brought the model of the Tooth Relic and the Bud- 

dha image to Wat Parama-Buddharama near the Grand Palace and put the 

royal letters and gifts in a mandapa. 

7. The envoys had an audience with the King and presented him with the 

royal letter and gifts. 

8. The King ordered the Siamese Aggasenapati to write a letter in reply 

to the Lankan Aggasenapati. 

9, - 10. The letter from Lanka reported that Paramadhammikaraja (the 

King of Siam) had sent a Buddha image, a superb golden book, a royal 

letter, and presents, together with a company of bhikkhus to Lanka in 1752. 

Sirivaddhanapuradhipati (the King of Lanka) celebrated the occasion by order- 

ing a festival to be held. He also ordered a procession to convey the Buddha 

image and the superb golden book around the city. The Buddha image was 

kept near the mandapa of the Tooth Relic. The Siamese bhikkhus stayed at 

Wat Puppharama. They set up uposatha boundaries in twenty places. Six hun- 

dred samaneras were ordained as bhikkhus, and three thousand young men 

were ordained as samaneras. These activities would help Buddhism in Lanka 

to last for 5,000 years. The King of Lanka had the Siamese bhikkhus well 

taken care of. He performed meritorious deeds as a dedication to the King 

of Siam. Later, he had a model of the Tooth Relic and a Buddha image made 

for the King of Siam. 
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11. When the King of Siam heard and took note of the words of the 

letter, he was very joyful. He had the model of the Tooth Relic and the Bud- 

dha image kept at Wat Parama-Buddharama, asked the sangharaja and the 

sangha to chant Buddhist texts, welcomed the envoys’ giving alms to the 

bhikkhus in that ceremony, paid homage to the mode! of the Tooth Relic 

and the Buddha image, celebrated a three-day festival, and dedicated the 

merit to the King of Lanka. 

12. When the King of Siam knew that the King of Lanka would like to 

give offerings to the Buddhapada, he ordered the officials to lead the envoys 

there to do so. 

13.-14. The royal presents to the Siamese sangharaja and to the crown 

prince were presented to them in the proper way. 

15.-16. As the King of Siam was informed that there was a lack of Dham- 

ma texts in Lanka, he sent 97 books to Lanka (A list of the texts is given 

in the letter). 

17.-18. There were other suggestions in the letter in the royal letter 

from Lanka: the decoration of a mandapa in the centre of the city and an 

arrangement for Dhamma preaching by a bhikkhu for three days each year. 

19.-22. In fact the King of Siam arranged for Dhamma preaching by a 

bhikkhu in the Royal Palace every uposatha day, four times a month. During 

the Buddhist Lent, the King of Siam invited bhikkhus to preach daily for 

three months, because he knew that the gift of the Dhamma gives better 

results than any other gift. This was clearly mentioned in Mangalasuttavan- 

nana. The Buddha himself advised those who strive for happiness to listen 

respectfully to the Dhamma. 

It was suggested that the Aggasenapati of Lanka inform the King of 

Lanka of these activities. 

23.-24. It was also suggested that the King of Lanka invite bhikkhus to 

preach the Dhamma in the Royal Palace every uposatha day, and every day 

during the Buddhist Lent, as the King of Siam had been doing. Then the King 

of Lanka would receive merit in the future. 

25. However, ordination and religious practice in Lanka were apparently 

not following the traditional rules. 

26.-27. With reference to the Lankan King's asking for Siamese bhikkhus 

to be sent to teach young men in Lanka, the necessary arrangement had been 

made. 

28.-29. The Siamese bhikkhus, headed by the Thera Upali, were now 
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teaching the Dhamma in Lanka to relieve the people there from dukkha. For 

it is believed that those who constantly perform meritorious deeds will final- 

ly gain bliss. 

30. The three officials in the company of the Siamese envoys - Luang 

Visuddhimaitri, Khun Vadivicitra, and Muen Bibidhsaneha - related that the 

Lankan people, with their headdress on, entered a vihara, which was the 

place for the sangha assembly presided over by a Buddha image, to observe 

the uposatha precepts and listen to the Dhamma. The four Siamese theras, 

headed by the Thera Upali, advised them to remove their headdress before 

entering the vihara; but the Lankan ministers did not follow the instruction. 

31. However, those Lankan officials who had brought the royal letter 

(to Siam) three years earlier, when they were advised by the Siamese, did 

follow the rule. In Lanka, after frequent warnings by the Siamese bhikkhus, 

some of the Lankan ministers began to comply, but some did not, and some 

of those who first complied later followed the latter's example. 

32. The Lankans explained that the wearing of headdress indicated their 

high social status. 

33. The intention of the Siamese bhikkhus was to have everybody's head- 

dress temporarily removed during the stay inside the arama. For merit would 

be the reward for those who do so. 

34, It was stated in the Manussa-Vinayavannana that those who used 

umbrellas or wore turbans or shoes; rode on horses, elephants, or vehicles 

inside the boundary of an arama would go to heli. 

35. It was said in the Pacittiya-Vinayavannana that bhikkhus should not 

preach to a person who, except when he was sick, used an umbrella, put on 

shoes, or wore a headdress. Those who wore shoes and stayed close to a 

sangha assembly were considered disrespectful to the Buddhasasana. 

36. The Aggasenapati of Lanka should make this fact known to the King 

of Lanka. 

37. In Siam, a Siamese minister led the Lankan envoys to Wat Parama- 

Buddharama, where the model of the Tooth Relic and the Buddha image 

(from Lanka) were kept. 

38. The envoys saw a decorated golden Buddha image with a crown. 

They should not say that such a Buddha image looked like a devariipa (in 

Brahmanism). 

39. For such a crowned Buddha image has been described in the Maha- 

jambupativatthu. 
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40. The Mahajambupativatthu was sent as evidence for this. So the King 

of Lanka might have a Buddha image made with a crown in the Siamese 

style. - The Lankan envoys also saw the Sihinga-Buddha image in Wat Para- 

ma Buddharama but they did not know its history. 

41. The Siamese official told the envoys about the history of the Sihinga- 

Buddha image. 

42. The envoys said that the Sihinganidana did not exist in Lanka. 

43. The Siamese Aggasenapati had the Sihinganidana copied for the King 

of Lanka. 

44. When approaching Lanka, the ship was wrecked. Four bkikkhus, two 

samaneras, and two Dutch men were drowned. 

45. The remaining fifty-six people survived. They brought the royal 

letter and offerings to Wat Mangalamahavihara at Arunagama and presented 

the letter to the Aggasenapati, who then brought it to the Palace and report- 

ed it to the King. 

46. The King of Lanka welcomed the Siamese bhikkhus and their company, 

and presented gifts to them. 

47. The King of Lanka sent ministers, other officials, the sangharaja, 

bhikkhus and samaneras, altogether 836 of them, to welcome the Siamese 

bhikkhus and their company and brought them to Sirivaddhanapura ( Kandy). 

48.-49. When the Siamese bhikkhus arrived, the King granted an audi- 

ence and ordered his officials to arrange for their residence at Wat Puppha- 

rama. 

50. The King granted an audience to the Siamese dignitaries both on 

arrival and on departure, and gave various presents to them and their retinue. 

51. When the Siamese bhikkhus and their company left for Siam, the Lan- 

kan King himself, the sangharaja, and the Lankan bhikkhus went to see them 

off. They arrived in Siam without having any difficulties. 

52. The King of Lanka truly enjoyed doing these meritorious deeds. 

53.-54. The King of Siam was pleased and arranged for a residence for 

them, together with money, utensils, and food. 

55.-56. The King gave them money to buy things they wanted. 

57. The King ordered his officials to take good care of them, from their 

arrival until their departure. 

58. He gave money and clothings to those who came with the bhikkhus 

from Lanka. 

59.-62. And when the envoys had an audience with him, he graciously 
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gave many more things. (There are lists of the things given to the envoys.) 

63.-64. When the envoys went to pay homage to the Buddhapada, the 

King gave money to them and their servants. 

65. The envoys were granted an audience with the King in the Throne Hall. 

66.-74. Lists of things graciously given by the King on that occasion. 

75.-76. The envoys were comfortable, lacking nothing, for for the King 

was kind to them and their retinue. 

77. The letter asked for the Lankan King's joyous approval of the Siam- 

ese King's meritorious deeds. 

78. When returning to Siam, the Lankan King graciously arranged for the 

embarcation of the Siamese bhikkhus, including the Thera Ariyamuni. 

79. The captain took good care of the bhikkhus; he had great respect for 

the Thera Ariyamuni. 

80. The King of Siam graciously gave many things to the captain. 

81. The Siamese bhikkhus who preached the Dhamma in Lanka then were 

the Thera Visuddacariya, the Thera Varafianamuni and others. 

82. The weather in Lanka was mostly rainy and cold, but if the Siamese 

bhikkhus could bear it, they might stay there; but if they could not, a re- 

quest should be submitted to the Lankan King that the bhikkhus be sent 

back to Siam. This would be meritorious for the King. 

83. The. King of Siam decided to give royal presents for friendship and 

goodwill to the King of Lanka. 

84. So he had an official ask the Thera Ariyamuni and the Lankan en- 

voys about what the King of Lanka liked. 

85. The Thera Ariyamuni and the envoys told the Siamese official of 

those things that the King of Lanka liked. 

86. The official then relayed the information to the Siamese King. 

87. The King ordered such things. : 

88. The list of the 55 items of the royal presents for friendship and 

goodwill. 

89. The list of the 21 items of the royal presents given to the Lankan 

Crown Prince. 

90. The Siamese Crown Prince sent a Japanese sword with a niellowork- 

decorated sheath as a present to the Lankan King. 

91. The list of gifts presented to the Lankan sangharaja. 

92. The Siamese Aggasendpati, too, sent gifts to the Lankan Aggasena- 

pati. 

93. This letter was sent from Ayudhya on Friday, the 15th October 1756. 
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SUBHAKKHARAM 

1. Tibhave- lokamakute~ uttamaperameamah’ issara- vereavamsa- 

auriyendre-nerendradhipat' indre-verottanakhettiyajatiraje- varé- 

tulevipulaguna-gembhiraviraanantanshacakkavatt’ iseare-vaereraja- 

dhiraja- natha- nayakea- tilakaloka- cudhanar@meraniker’abhivenda- 

anentapujite-meh'iddhinarayan' uppattisadisat irekeanekacaturanga- 

bala- behalascalasuriyodita- anitateja— ekadasaruddhaissaravara- 

paramanathaperamepevitta-santhita- Devamahanagarapavaradvaravati-~ 

sirieyuddhayamahat i lakebhabanabaratanarajadhanipuriranye- uttame- 

sami- sirisuvannspasade- ratanevararajanidhi- kanceanakunjera- 

eupetitanagendre- gejendra- padume- daentasetavarananag’ indre- 

kar indraekadanta-sanimbamsadhara— atthadise- na@rayana- dasabidha- 

ré jedhamma-dherottamamehara jeaca emaccesu Aggemahasenadhipatine 

maya pavara-SiriLatkadipe rajjesirisampattassa Siriveddhana- 

purédhivasimaharajuttemassa amaccesu Agganahasenadhipatisea 

pesitam subhakkherapevaravacanam nama. 

2. Siniveddhanapuriraja Sini- Ayuddhaya~ mahanageran 

nivattanepavesan’atthaya siridantadhatuvalafijanam manibuddhe- 

rupeh ca pavarabhikkhusedga® ce nimantetva mahgalarajapannaka- 

rehi saddhim rajesandesam dut@macce ca pesetva Ekadasaruddha- 

isearaparamanathaperamapavitianarayanadasabidhara jadhammnadharane- 

holarassa ca Perameorasaédhirajassa ca datva Seccabandhepabhate 

patitthitasini-Buddhapadava lafijanacse pujenabhandani pujapetva 

Varamunisirisengharaj' ieserapavaravisuddh’' uttamabrahmacariya- 

mahantevidyasudhati lakat ipitakedharavaradhammamahannavepannanaye-~ 

kat isseraparanaceriyapavittacatthita-Siriratanamahadhatuaramabhi - 

ramyesamanacemosaraverasanghadhipatissa civar' adiparikkharehi 

saddhim semanasandesam Aggemahasen@dhipatisea vikeppabhandehi 

saddhim subhakkhersfi ca adasi. 
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3. Duténudutesu Ra jenedimukhan sempattesu ekunesata- 

eanvaccharadviseatadhikani dvesamvaccharaseshassani atikkentani 

aheeun imesnin mus ikesanvacchere-somavera-acalhamase-kalapakkha- 

pat ipadedivese. 

4. (Tad a@he) Samuddapskaranagare vutthena senapatina 

negareperamparéropitapaccakkhasandesapavuttin sutva Ekadasa- 

ruddheissaraparamanathaparamapavittanarayanadesadhamnadharameho -— 

laraase eaderamahata garaven' uttanadhgasirottamen' atjelim katva 

tam ettham aroceain. 

5. Bkadaceruddhei searapsramanatheperemapevittanarayanadase- 

bidhera jadhammedharamaharaja Lahkadip' dgetecasanapavuttin eutva 

surasThenadevacenena rattakambe lasannaddhe-rettapaer ikammachadane- 

mandapepatinanditem nanarajivicittanavan sajjapetva wanibuddha- 

rupeh ce eiridantadhetuvaletjanaf ca paevarabhikkhusaighan ca 

rajesandesen ca mange lerajepennakare ca yava Ra jenadimukham 

pacouggamanan katum vivaddhakos@nusenapatin anapetva nana- 

vidhena khadaniya-bhojaniyena gelaffie bhikkhusehgha-duté@nudute 

positun ca yoggebandhaniyamanapar ivaranavaya eiridantadhatu- 

valafjana-manibuddharupah ca bhikkhusahghafi ca paramparanu- 

kammena paccuggamanam katun ca yave Settamocanaraman oula- 

negerawahanegarédhi pat ikenmakare anapetve hetthimananépadesa— 

maharanha dut @nuduters japannakarapesitepavarathanan Sattemocana- 

ranen aampattakale yathavuesit’ avase bhikkhusanghem 

vassapetva musikasamvacchara- savanamasa- sasivara- sunakkhatta- 

paver'uttemasattamitithiyam pattacsa ratanakanakemayananakaficane- 

latarajivicitteapaveresakhanavayoggeau yuttesuvann’ udekabhandahi 

ca sajjapetva ek'ekasakhanavaya siridantedhatuvalafijanam mani-~ 

buddharupam rajasandesen mahadakkhinesahkhe® ca dv'Ekajayanavaya 

samanasendesam subhakkhareii ca gahapetva catuhi rajesiharup'- 

adisattarupanavahi rajapannakaren gehapetva paccha ca purato 

padanul ik@maccanan enekasatasabbaparivaranavaye dhaja-petak'- 

adihi bhandapujehi ca afifiehi nanabhandapujaniyehi perivearepetva. 

Samanabrahmana pi sabbe jena pi siridantedhatumanibuddharupesu 
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pitisomanassajata mahanediya ubhosu tireesu paficalaj'adihi 

nanspupphehi effehi seakkeresammanehi ca kamena yave Nahen- 

ganatittha nanamahapadesato rajacandesanimantanathansni pijesun. 

6. Nanavicittasabberatanakenekamayamandapen ka@retva 

suvennarajateapatimanditechatta- dhe ja- petak! adihi eusajjite- 

gananamaggan yava raj'antepura sawmpadetva eiridantedhatuvalai- 

jana ca manibuddhartipeS ca rajesandesan gahepetve chatta- 

dha ja-patak’edivareabhandedherenemahajanehi bheri-eatkha-pandev! - 

adihi ca parivaretva raj’ antepurasanipe Paramebuddharame 

siridantadhatuvalaxjanan manibuddharupan ninantetva raja- 

peveniya rajasandesapariyaya mandepe rajeaeandesan ca mangala- 

rejepannakare ce semanasendesaf ca subhekkherafi ca thepapetva 

enurupathene duta@macce vaseapesi. 

7. Ted anenterem eévanamasa-suriyevare-ounakkhetta-pavar’- 

uttamasukkapakkhe terasemitithiyam sempatte suvennaretenamehs- 

pasadatale nikkhemantessa amaccaganaperivutessa @kase tarake- 

ganehi perivuttacandassa viye pantattapavararaj'asane nisinnassa 

Ekadasaruddheissaraparemanatheparamspavittanarayanadesabidharaje- 

dhawmmadharuttamamaharajassa sant ikem Sirivaddhanapurédhi pat j- 

maharajuttamena peaitadutamacce netva tam maheta garavena 

eireaa vandapetva teas'eva earajepannakaran ra jasandesan 

dassesin. 

8. Tem suvannapatte pakatacundarerajavacanam sutva 

Paramadhamnikamaharaja Sirivaddhanapurédhi pat imaharajuttane 

ularapitisomanasso hutva Sirivaddhanepuradhi pat imahara jutta- 

mesca Lankadipasenapatissa kiccSnukiccam patiarocetum saura- 

sihanadene mem anepesi. 

9. Atha taya pesitasubhakkheran name amhakem pakatem 

eva Peramadhammikamaharajene manga lara japannakarehi saddhin 

naveratenecumbitensgeratteasuvannejalitebuddharupaf ca suvanna- 

potthakedhemmeafi ca bhikkhusahghai ca rajasandeseai ca niman- 

tetva pesitamehanava dvisahaceadvisatachanavutt isemvecchara- 
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vesakhamasa- sukkapakkha- catuddasiyan sasivare Sirivaddhana~ 

lahkadipe Tikonamalatitthen sampapuni. 

10. So ca Sirivaddhanapurédhi patina cakkarstanepat i- 

labhena cakkavattirafina  viya pitisomanaesena mahatussevena 

euvennabuddharupali ca suvannspotthakal ca nagerapadakkhinam 

keretva ten buddharupan Dantadhetumendirasamipe vaddhetva 

rajamandir' asanne suse jjitenendepe dhammapotthekam thapetva 

Puppharamevihére bhikkhussighem vassapetva kulaputte ovadetva 

sanghekammani katum visatiya thenesu beddhesinam bandhapetva 

bhikkhubhave chesatasamanerakulaputte upesampadetva semanera- 

bhave tisahaesakulaputte pabbajetvas Paramedhammikarajate jena 

SirilankadTpe yava paficevacsasahacsacacanassa peripunnakatabba- 

bhava cas bhikkhunem SiriLahkad! pecampattakale SiriLanka- 

dhipatimaharajuttamena Puppharamevihare bhikkhueatgham vasse- 

petva tass'eva eamanacarupe catupaccaye datva karunavega- 

samussahitamanasena a'abadhew bhikkhusahghem anuviloketva puja- 

sakkarena siridantadhatu-solasacet iyathanapujan’adinanakusalani 

katves Paramadhammikarajadhirajacea rajekuselem dinnabhavaii cas 

Sirivaddhanapuradhi pat imaharajuttamasca nanimayabuddharupen 

karetva sugandhajate cunnecandanathane siridantadhatuve lefijanan 

karetva tam euvannarajatamayananaratenakhacite mendepe thapetva 

dut@nudutena niyamanan tem tess'eve dinnabhavefi ce. 

41. Taemim ra jasandese paketapiyevacenam sutva Pavere- 

peramadhemmikarajédhiraja ularapitisomanasso hutva  entepura- 

samipe pavare - Paramabhuddharene siridantadhatuvalatijenan ca 

mani buddharupaX ca thapetve pujasakkarena kudandamanikaficana- 

yuttamahanevaratenacumbitarajavatiyakhacitt' adike nanaratane- 

cumbite eerajike suvannabha jane bahubhandapujani thapapetva 

dakkhina-vamapevaramunisiriSanghara jai ca gamavasi-arahhavasi- 

rajagenawi ca nimentetva ss Ik i- pi- so- Bhagavadibuddhanantan 

sajjhapetva teeam sasupabyaiijana-nanapanitakhadaniyabhojaniyen 

pariviaitva dutémacce netva pufifiakotthas! atthaya bhikkhu- 

eatghanen vattapativattan karetva tesam eva ticivar'adidanam 
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datva A@daseyuttajalitamadhusitthedipens dakkhinam karetva maha- 

sankhadakkhin'adi peficangaturiyehi siridantedhatuve lafijana-mani- 

buddherupanan sekkaraceamnanam datva sakkaresammanapar iyasane 

tidivarattim nananahatussavena ca nanepupphagyahi ca dantadhatu- 

buddherupem pujetva tidivasen suvannare jatepat imanditekappa- 

rukkhena danam datva aggamshasenapati- enusenapatihi asha 

mahuseavadassan'attham Lahkadipadutamacce @nyapetva yatha tehi 

upelikkhitem viya tesan nanarasasampannakhadaniyabhojaniyam datva 

Sinriveddhanapuradhi pat ine Lankedipe katem viye dantadhatu-buddhe- 

pupsnap pujacekkarakuee lekotthasali ca tad afiiien maya pubbe 

n'aropitadatabbayuttakan nanakusalaX ca anutiodapetum sumanase 

kuselam adasi. 

12. Ath'asee Sirivaddhenapur@dhi pat imahara juttamacea 

saddhasampannacsa Sini-Ayuddhayamahapuracet iyathane Saccabaendha- 

pabbete patitthitesiribuddhapadavelaijenasea pujasekkarabhandani 

pujetva dinnebhavat ca asutva Bkadaseratheissarapearamanstha- 

peramadhammikamahara ja Lankadi pemehara juttamessa re jekuselan 

thometve buddhapadevalaijenasea pujetukamehi Lankadipaduta- 

maccehi saha rajamacce LahkadTpamahara juttamena saddha- 

sempannena pesitepujabhandani gahapetvea yathamanorathense 

kusalem anumodatati rajakueslekotthacan adaei. 

13, Atha Siriratanamahadhatvaramenayakassa Satgharaj'- 

uttamassa pujetum bays tecivar'ddisamanapannakérehi aaddhin 

eamanaecandesapesiteabhavali ca Hatva' ham eahghakanmakarake 

wahamacce Teyyalokamendire sathitevere-Satgharajassa vanditum 

dut@nudute anyapetva sabbepannakeram dapesin. 

14, Ath’asea Perameorasédhirajassa mange lara jepannakere 

Letkadi pata pes itedadapanabhavam Retva te taes'eva eaderena 

detva Peremacrasédhiranna "Sirivaddhanapurédhi pat imahara juttama 

Lankadipe Samma sambuddhesacanam thavaran kattukamo. idani 

Lantkadipe ativiyevirocitam pubbeke lasaman Buddhasaeaanen 

SiriLankadhipetieee menorathénurupam ahost*® ti ativiya 

somanassene vuccamano. Sirasa'hem sampaticchami. 
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15. Atha taya pesitesubhakkhare Lankadipe dhanmavinay '- 

adipakeranasaa natthibhavam, teaamin thapan'atthaya samana- 

lekkhapakate tadafiiedhanmavinayspakaranena yacitabhavan ca 

eutva sirasaderen' efijalin paggehetva abhivadetva Perema- 

dhammikarajadhirajuttamassa arocesi. 

16. Tada Paramadhanmikamaharaja "Sumangelavilasini-Catu- 

Atthekatha-Suttapitakal ca Pathamacamantapasadik'adi-Pefice- 

Vinayatthakathapitakal ce Moggellanapakeransi ca Atthakatha- 

Vinaye-satike ca Vimetivinodanifi ca Rupesiddhin ce Bale- 

pabodhi-eatika ca Balavatars-catika ca Seddasara-satike ca 

Saddabindupakaraneh ca Kaccayanétthepekerenafi ca Sampinda- 

mehanidanapakaranah ce dvi-Vimanevetthupekerene ca dvi-Pete- 

vatthupakarenah ca Cakkavaladipanipakeranafi ce Sotebbamal int- 

pakaranafi ca Solaaakimahanidanaf ca Lokadipakafi ca Lokevingaeh 

ca Jambupatisuttan ca Theragatha- Theri gathspakeranat ca 

Anut Tka-Sangahedvi pakeransh ca Mahavameapakaranah ca Mangela- 

dipanipakaranah ca Majjhimanikéyadvipakeranafi ca Papaficasudani- 

Atthaketha-MajJjimanikayadvipakaranehi ca Anguttaranikaya-Mano- 

rathapiranidvi pakaranafi ca Sammohavinodani-Atthakatha-Vibhaiga- 

dvipakaranafi ca Vajirabuddhet ikapakaranaf ca Nettipakaranai 

ca Culavaggan oa MahaveggaS ca Parivarenh ce Atthakatha- 

Matikapakaranafi ce Vinayavinicchayai ca Tika-Sahgahefi ce 

Anut Tka-Sangehat ca Vibhahgepakaranahi ca Dhutetgeai ca 

Kehkhavitaranidvipakareneh ca Paficepakaranea- Atthaketha- 

Pearamatthadipani ca Sumehgalevilesini-atthakatha-Dighanikayaf ca 

Silakhandhavaggani ca Nahaveggan ca Patikatika ca Paremattha- 

vinicchayafi cea Saccasenkhepat ca Paramatthadipanisankhepan ca 

Tika-Saccasankhepat ca Parametthamafijuea-Tike-Visuddhimaggah ca 

Tika-Paramatthavinicchayah ca Paramatthadipani ca Tika- 

Khuddakasikkha ca Atthakatha-Theragatha ca Saratthajalini ca 

Tika-Petavatthuii ca Tika-Suttanipateh ca Tika-Cariyapitaka’ ca 

Tika-Nettipekaranaii ca Tika-Atthaketha-Patisambhidamaggai ca 

Tika-Itivuttakeh ca  Atthaketha-Udanai ca  Atthaketha-Cule- 
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niddesafi ca Pali-Buddhavamee-Tika-Buddhavemsen ca Pali-Anagata- 

vameahi ce Atthaketha-Anagatavamsan ca Tika-Anagatavemsali ca 

Tika-Milindapathed ca Tika-Medhurasavahini®X ca Tika-Vinaya- 

vinicchayanh ca Yamakepakaranedvipekesranafi ca Buddhasihinge- 

nidaneh cé"ti sattanavutt i pskaranani Lankadipe thapan'atthays 

pitisomenassena adasi. 

17. Api ca subhekkhare afifio attho bhavisseti. 

18. Sa Sirivaddhanapurimaharaja nagaramejjhe mandapan 

pat iyadetva sangham nimantayamano Dhammacakkappavattanaesutt '- 

adidhenman desapito tiyamarattim mahantapujasskkarehi anusam- 

vacchare rajakusalam vaddheti. 

19. Ekeadasarathaissearaparamanathamahara ja puraganam 

Devamahanagare rajakulupakam bhikkhum dhannan desapeyya raja- 

mandire ekamasasse catuvar'uposathe kalajunhapakkhe catuddasi- 

pannarasi-atthamiyamhi. 

20. Imina Ekadaserathai ssaraparamanathamahédhi pat idhamma- 

dhammikena dhammadanapasetthena dhemmmo antepure paftcami- 

atthemi -ekadasi-pannarasisehkhate Junhakalapakkhe ekamasassa 

atthavare etth'uposathe desapiyamanoys avakhandaparamparaye 

antovasse temasapsripunne tena dhammo rajekuiupakem desiyamano 

nibeddham acchindeyya. Kaema? Dhammadanénisameasaa sabbadanato 

mahapphalatta "Yo dhamman sutva danam datva silam rakkhati, 

80 maggaphalafanan abhisambujjhi" ti. 

21. Ten'aha Mafga lasuttavennanayam "Sace pi hi cakkavala- 

gabbhe yava brahmaloka nirantaran katva sannisinnanam 

Buddha-paccekabuddha-khinaeevanam kadaligabbhasedisani civarani 

dadeyya, tasmim samagame catuppedikagathaya kat@numodana 

settha. Tan hi danem taasa gathaya solasekalan négghati. 

" Yo dhammacari kayena vacays uda cetasa 

idh'eva nen pasamsanti pecca sagge pamodatt" ti. 

22. Api ca dhamndan&énisamsam Buddhasetthena pakasitam 

“Ye jana sukhem icchanti, te dhemmam sakkaccem sunantus 

desanapariyosane asaatthika dhammadesana" ti. Aggamahasenédhi- 
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pati Letkayam team pavuttim nayitun n'araceyya tessa paketan. 

23. So Lahkindo raja rajekulupakem dhammam  desapento 

rajanivesane pafican]-atthami-ekadesi-pannercaisehkhate ekaméaaasa 

atthavar' uposathe vassipanayike upskatthe ra jakulupeakan 

bhikkhum dhammen desiyamano niccem nibaddhas Udasswnanipacnia 

Devansgaracadisam hotu. 7s 

24, Tam kusa len Siriveddhanapurirajuttamessa Rafnho 

eamvaddheyya anagate. 

25. Atha Sirivaddhanepure Buddhesasanam pabbajj'upasam- 

padadanavatténuvattanusittha senghikem sennem ne pakatan 

bhaveyye. ; 7 

26. Siniveddhenanaheraja rajeporicam sanghevaran 

ostuperieuddhasi lavisuddhim @yacan'atthaya wuetapahaaegaee 

bhikkhueangho pabbajj'uppadaparamo Lanhkadipe kulaputte 

ovadati Latkadipe Buddheaésanom thaveren khemam = abhi- 

vaddhayt” ti apeeayi. 

27. Idani taeca rafino manorathan abhipurayi. 

28. Api ca sabbe bhikkhu Upalitther 'adayo pamadam 

pavacanendnanucchavikam dieva pamocan' atthaya samsaredukkhato 

anusasiyamana suget ibhumin petthan@nucchevikene sampepuninau. 

29. Ten'aha poran'aceriyo t “ 

"Saddhapubbanganam puifiem api kifici punappunan 

pasanna tisu kalesu labbhanti tividhew sukhan"ti. 

30. Api ca MahaVisuddhemetri-AnuVicittavadi-NahuteBibidhe- 

enehanamikehi tihi rajapurieehi bhikkhusahghehi saddhim 

Vieuddhacariyapamukhehi nikkhamitva nivattamanehi "Sabbe Leaka- 

vasino senapatimehamacc'adayo esanghasannipate vihare buddha- 

patimakeravisaye pavisitva niccasila-uporsathasile seamadayitva 

dhammam sunanta kaficuk 'unhiaani patimukkameum. Tada thera 

cattara bhikkhu Upalitther 'adayo petipadan enanucchaevikan 

diava sasetva va kathetva va te kafcukamikkaru aihcn seven 

ekamsam karitva upagafichitum. Senapatimahamacca ecidnetdenan 

nénukarimei"ti evan vuttam, 
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31. Trisakkaresamvacchare ra jecsandesan niyamanamnshémacca 

ca idani pavesitamahamacca ca dvene duta yasmin yasmin 

padese buddherupan panamiten niyamanea buddhapadeve laijanan 

panawitul ce réjepurisehi eayuttam disva vaciyamana = kaficuk'- 

unhisefi ce muiiciyaman'ekamean karitva n'uppasahkamitum anu- 

rupem passamananukereyyum tani te omutcayamana. Cattaro thera 

Upalidayo Latkadipe vasenana  ovadeyyun senapat imahajananan 

punappunam evs; ekaccénukeri, ekacca né&nukeri, ekaccénukaritva 

yatkifici puggaladutiyam anukariyemanan adisva lajjamenénu- 

karimeu. 

32. Sakala-Sirivaddhanapurivijitavast brahmeno hi 

manéy item va tam unhisapatimukkam aasirasedisan unhigsukku- 

jayamanasirasadisan kaficukaparupanam uccakulapuggalam ve 

kaNcuksmufcanem pi hinajatipuggaiesarikkhakan ti katheyyun. 

83. Api ca brahmana senapatimehamacc 'adayo Buddhasasane 

paseannamana tehi therehi Upalipamukhehi sada kafticukamikkare 

omuficapetum variyamana na honti. Te brahmena bhikkhusahgham 

buddhepemukhaht ca penanitun Graman pevesanto bhikkhuhi 

variyamana Buddhasasanénucchavikena. Sace pi ye ditthamenen 

atin@nucchavikafi-f-eva na pagganheyyum, te puggala Kavindena 

pasamsitabbat i ativiya kuealam labbheyyun. 

34. Ten'ahu porana Manussavinayavannananem "Ve chettan 

ve pattam ve dharenta vihare-cet iya-bodhirukkha~buddhapet imaya 

simamandsle pavissanti, te niraye pattantis antamaso upahanam 

abhiruyhitva taemim taamim aTmamendale pavissanti, te niraye 

pattantis ye hetthi-assa-sivika-ratha-yan'adayo yane abhiruyhitva 

tasmim taamim viherGpacare pavissanti, te niraye pattantis 

antamaso pi sisevetthanem va kaficukan ve parupitve tasmim 

tasnin mandele pevisanti, te niraye pattanti 3; ye Buddha 

ca Dhammeai ce Sanghefi ca sarenen gata, te caturériyasaccani 

sammappennaye passanti ; 

etan kho saranam khemen etam seranan uttamam 

etem seranam agemme sebbadukkha pamuccati"ti. 
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35. Api ca Pacittiyavinayavannana " Na chatteapaniaea 

agilanasse dhemmo desetabbo, na péduk'Grulhessa egilanassa 

dhammo desetabbo, na vetthitasisasca agilanassa dhammno 

desetahbo, na ogunthitasisassa agilanesse dhammo desetabbo; 

yo paduk 'arulhanto hatthepasam bhikkhunan paviaitva panca- 

eT le-etthaai lani samadiyitva dhenman sutva pindepatam 

panamento, ec Buddhacasane ag@ravo; yo koci evam akariyamano 

Buddhasasane sagaraven katva ratanattayamamako hoti, tasmim 

saran'agamanan titthati, so ‘upepi lek ‘upacchedakammasahkhatam 

pepakammen virahito "ti veditabba. 

36, Aggamehasenapeti Lahkayem tam atthem ubhayepekarane 

sanvi jjemanakem nayitvane pakatan @rocetva Sirivaddhanamaha- 

rajuttemessa brahmananan Buddhe- aénacekkam narindan 

patiyadetva kusa lébhiveddhansya Lankindameharajuttamessea ca, 

37. Atha tessa rajemandiracemi pe-Paramabuddharamavihare 

rajapurisena dut@nudutdmaccanam @niyepevesanabhavo buddharatana- 

bimbaR ce siridantadhatuvalanjanen ce dinnam eve ahosi. 

38. Tayo duta ca sa-unhisam buddhabimbem nikkhasuvanne— 

mayam tasaa petirupekem disva naveratanamand item manimutta- 

veluriy'adikam mah’ aggham aunderamandape susanthitam 

nana jatardperajatamayakhacittam dieva afifiam buddharupad ce 

hadayens sansayamana "Tan buddhabimban naveretenamanditam 

eva rupam eva Lahkayem na hot'eva; tasmna ayem buddhabimbo 

evarupo petimandito devaputtasadiso ahosi"ti mébrevun, 

39. So Rajadhirajuttamo rajakiccam ebhikusalam vitathen 

Buddhavacanena nénukareyya. “Buddhabimbo mekutacumbito idiso 

va Nahajambupativatthumhi peketo"ti vatva tam nidanam pakeatam 

vacento rajeapuriso eva evam aha. 

40. Jambupet ivatthum pesamanamhase Lankadipe sasitum 

brahman nem Aggemehacenapat im Letkayem Lenkadipaduttamarajasea 

tem arocayitva imam vatthum peeento Sanghaveranayskuttanesse 

vicaretva vimatiharan'atthaya sebbesan brahmenanai cay Lankindem 

tam buddhabimban sabbanaveratanapat imanditam edisam keareeis 
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kusalan bhiyyobhavays Letkadipe Sirivaddhanapurivijite ti. 

Api ca dut@nudut@macca vicittakaficanera jataratanapet imandite 

Paramabuddharamevihare manorame mandape BuddhasihiAgerupan 

dieva tam ajanitve nidanan kethapeaum sevanaya. 

Ail, Rajepuriso tam Gharitve dut@nudutanen tan pakaten 

kathesi. 

42. Dut&nudutdmecca “Imam Sirivaddhananagare niatthi 

Sihitgenidanan "ti abrevum. 

43, RaJjapurisam Buddhasihingenidanam likkhapetva 

pesayamhase. Aggamahasenapati iman BuddhasihiAganidanem 

niharitva Siriveddhanaranno @rocetva Sirivaddhanapurasmin 

idem gopet{fti bravi. 

44. Api ca rajapurisa MahaVisuddhametri-AnuVadibicitta- 

NahutaBibidhasnehanamika agacchenana dut@maccanam neven 

pekkhanditva. Latkadipesamipam pattanam pothaviyojelesajjha- 

rugate toyenutthatthemhi malutajaviciyugata va = titthati. 

Arunagamassa titthasamipe purimedisa bhijjati  nava. Cattaro 

bhikkhi ca dve samanera ca dve Vilantamenussa ca  ettha- 

jane eamuddameJj jhe maranamukhe pettineu. 

45. Sabbe bhikkhusatghs-samanere-rajapurisa-Vi lantemanusea 

ce potheviketo orchanta phelekam va niseay'udake vuyhamana 

va tiram sampépunesum. Dvadeasabhikkhusangha ce navesamanera 

ca dve pajapurisa ca dibhasavacakapuriso ca catuvejja ca 

navapesakara ca ek'aramiko ca satterasaddhikaVi lantamenusea 

ca chédhikapanhissamenussa subhakkhara-garulahuauvannarajaté- 

lankara-bhusavatthamahagghah ca siridantadhatupujabhand@raha- 

rajadanah ca gehetva Arunagémam Mange lamehaviharan va 

upanissaya, Jayabhasitam nama porisam pannehattham, Agga- 

mahasenédhi patino peseyyum. Aggamahasenapati tam pannam 

ganhanto gantva antepurem Sirivaddhenarahiio tam arocesi. 

46. Sirivaddhanamaharaja piyavadi rajamettim vaddhento, 

ativiya pasanno, Vama-aggakampahevaddhikarammahassanam eva 

Aggemahasenapatina ca catusaviramakkhaggehi panfiasasatabale- 
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nikayehi patic&dhikapafiiacasatajanehi saddhim sivik'upevaraya- 

tictivera- garulahubhande pesetva Visuddhacare-Varafanamuni - 

penukhanen therinutheranan dapiyamano, MahaVisuddhametri-Anu- 

Vadibicitta- NahutaBibidhesnehasahkhatarajaporisanem ekanekanam 

koseyyanivatthavicittamalasettal'’ekani ca visuddhaeatik'ekei ca 

vatthacatukonalikkhivicittak'ekaA ca urehgevattharettarajiseta- 

rajif ca rettemukkearaj'ekaNn c&ti paficamam vetthen samen 

diyamano, vejja-nitabhasa-porisea-pesak' ek' aramikanam = kaficaka- 

vatthani ca sanam aemam (diyamano), sengham sakkerebhenda- 

eubhekkharah ce rajapuriseh ce ajjhesamano; niyam@nupavaretva 

dvadasadinam Satkurekittenageram sempatto SirivaddhanapurGpe- 

kentikem ek@h'eva aiijasam. 

47. Lanhkadipinduttamaranhna eaha porisaperivar'atthasatehi 

sabbesan semanare jepurisanem Dekkhinasshghera ja-~ panceraja- 

kulupaka- solas'enusangha- Pal ibhaséyavacuggatadesasananera-sena- 

pat {Adhikaramahakiriyarajakarunadhikarammahatthamevanamika- anu- 

senapatiteyanan chatt imsadhiketthasatanam sehgham subhekkher'- 

upavariyapesanabhavo Valukagenganedim Siriveddhenapur 'upakantikam 

sempapuni agghagavutemaggapamanam pi. 

48. Lanhkadipaduttemno saddh'useahajato agantva, pati- 

santheren keronto sagarevena cenkeratenayuggen detva, ekame- 

kanam bhikkhuneah ca genh'upavaraye anto Sirivaddhenspuresse 

Pupphareame, aabbe rajapurise Kut iyavera-nemike nelikeravane 

vasamano, semaneranai ca bhikkhunei ca nanappakaren civare- 

parikkharem datva, suddhe agaream karapento bhojanam rundheyya 

nénavidham keppiyakhadaniyam samanerabhikkhunai ca upatthah’~ 

atthays. 

49. So tam tambula-puga-phal@haranne-minai ca aharapetva 

upacchidati na@vikalam rajapurisansi ca. 

50. So Dipaduttamo agantva catupacoeya-bhesaj jam deyya- 

danam jivitaparikkharea® ca bhikkhunam datva, te raJjapurise 

rajemandiran grohanto sabbélankarehi manditan panamasubhekkheran 

datum ekavérem aruheyya apucchapanamitun pun'ekavarat ca. 
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So tinnerajepurisanam ekamekat ca vatamsaket idalasannibha- 

ahgulimuddhikesisekosarajataparikkhittasamularajateranjitani cea 

paficidhikadviseta- cattalisGdhikadvisata- dvesata- anguisrajetani 

ca ekanekénan koseyyapattea-rajatacumbitakam pesanivatthan 

desevidham pennakaraf ca tesam nitabhasa-porisa-vejje-pesa- 

purisanan catupearisanan c'eve adapeyi. 

51. Sirivaddhenapurimaharaja samussahitamaneso ratena- 

buddhabimbam siridantadhstuvalanjanan ca sasanghikem anuyayanto 

Valukegetganadin sampatto ativiya domanassan anubhuyyate. 

Varaecangharajuttemo sabhikkhusangho tam thanan sampatto 

domanessam upadayi. Kasma tessa niggate-Lankadipamha te sabbe 

rajapuriea eabhikkhuka Devanagaram @gacchanta, kifici vikelan 

néhont fti pennan pericchi jjamanayuttam likkheyyam. 

52. Even 80 Lankuttamindo pesannahadayo pitipamejjo 

idam eva kusalam kereyya. 

63. So nerindo Dhammikomaharaja somanassappattoa tena 

kusalena tassa rafino anumodi nanappakarena bhiyyoso mattaya. 

54. Idani Veradhammiko Saminduttama  dut@nudut@maccenan 

ra jepann@hetanam ativiya karuffo, taenim rajesandesam anite 

rajassramendiren paccha gacchamane tam = niketim raJjapurise 

than'anter'enucchavike peyojetva'nurakkhito pesaksrapurise 

vassapento pesekarakammena, bhandagarikapurisam rajatam 

gahapetva, visatipalam semam samam dut@nudut@maccanam dapetva, 

paficapalam samam samam dibhacalankaparisanai ca, paficapalam 

dibhasavacakaVi lantasea; lahghi puri sanem garu dve pala 

lebhieiy 88 laddhum chepadanti; dvepad@dhike® ca palem deti 

rajedut ‘upaduteabhaeavacaka-pesakara-porisanen ca bhisibimbohenan 

katasachi 'nne-mina-tapbula-kamu-puvevikatif ca. 

55. Sace pi te duta-nitebhasa-pesakara-porisa passhgam 

yenkifici pipasa honti;s 

56. so tesem upetthay ikam Ra jamantrimehamaccem rajatam 

gahapeti vikayeman'ucchevikésimsanays. 
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57. Te dut@nuduta@macca nigataLankadipa gacchamana tena 

par iggahan databbeyuttakan gahapayitva dukkhasukhesuvatthif 

ca pucchiyemana punappunam eva acchindeyyamn kiccakat 'upatthaka-~ 

rakkharajepurisam khédaniyam bhojaniyam patipadays sattéhe 

t@ni  ga@hapeyamano tesam deti yava Lankadipamha. 

58. Api ca so Dhammiko raja cuddasannam Laikaporisanan 

bhikkhuhi seddhim Ariyamunipabhutthi agatanan aramikanam 

rajat'ekepalan ca dvedussayuggan c&ti rejata-vatthani tesem 

deti. 

59. Api ca teasmim duténudutataye pavesapanamite 

Paramakhatt iyasamindo mahadayadharo tesan rajadut'upeduta- 

tridutanam pesavatthapandarate ladesakanik'ekai ca sisupagelaka- 

aukhumatalakancanavicittalekkharukkh’ ekafi ca kaficukelakatala- 

kaficenumujavelik'ekat ca suvannaganthithipikapaficavisaf ca 

kayabandhanakoseyyaCinarajisuvannasadisam viekaN ca tiviyeveli- 

suvanneganthikathupik'ekaf ca ahgulimuddhikani lamaniketukaphale- 

paman'ekaN ca euvannavetam sekekafi ce suvannsapamcarik'ekef 

ca sovannatatakamatth'ekai ca sejjhukakorandakambujadaladas'ekai 

ca kalieajjhukotaksYipun’ekah ca rajatadabb'ekan ca dvesula- 

dabbasajjhuk'ekai céti settabhandani rajadutassa datva; 

60. upadutassa pikarelekatelasuvannes ca kaficuke lakatela- 

nilumujekaficanaveruliy'ekai ca giveyyakavelisetavatthasovanna- 

ganthikethupik'ekai c&ti tato mukk@gghani tini bhandanis 

61. triditassa ca kaficukelsketalarattumujasovann'’ekaf ca 

afigulimuddhikani lemanikufijephelumukk’ekeh c&ti tato mukkégghani 

dve bhe ndanis 

62. sattavatthébharan’ upabhogani samakani datva, sebbam eva 

sadisam atthi, tibhasavacakaporisa-catulangh?tti sattannan porisa- 

nem sajjhukatatak'ekamekait ca samam samam deti pun'ekavaram. 

63. Dut@nudute Sattabandhegirim a@rohante penamaya Buddha- 

padavalanjanavagacchite Bhumindavaraparamasiribhagyadharadhammika- 

maharaja tinnem dut@maccanam visamakanam pafcavisatipala-visati- ee : . 

pala-pancadasapalaéti rajatani upadiyamano. 
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64. AriyamunipabhutThi bhikkhuhi saddhim egatanam atthe- 

brahmeneLankavesinan tipala-dvipale-chapadan ti rajatani, yetha- 

kenen dut@maccapesakaporisanen tepehiésajananem pancapale-dvi- 

pala-tipalan ti rajetani, visamekani datva tinnem dutameccanam 

aaj jhupadere jamuddhikam kotetva catukufijagarurajatavatuman 

yethakamam adasi dve padadhikesattapala ganenavasens pun'eke- 

varam. 

65. Api ce 60 Meharaja karufifiadharo te dite pakkosapetva 

Suriyamarindanamike pasadavare upatthepento mehérehe rajatameye 

rajepelletke nieinno wmahamaccehi parivarita sajjhubhingara- 

Yipunalikkhei cea saejjhucatiYipunalikkhat ca Syamakhelamalakah 

ca yugekoseyyaCinarajifn ca ekakoseyys-accalattadesah ca tipesa- 

vatthekan ca timsathalifi ca settaragabhandabha janakhirarukkha- 

niyaselepanen ca chabhandebha jenakemeapandarah c@ti  upabhogani 

navabhandeni tesam dutGmaccanam samakam samakem adasi. 

66. Pavesananeyapucchake duta@nudutatay'eva tasmin Parame- 

khatt iyavamsidhi paccibho raja dut@mecca-bhasavacaka-porisa- 

pesakaporisanam karunavegasamussahitamanaso tealoddhaterakanne- 

pesanivattham mikaramoddhadesasovannatalamn kaficukakoseyyaVelanta- 

saj jhumbute lupujesovannevicittatalekan kutaganthikesovennapafica- 

visam sovannaganthi pupphatungoddhatakoseyyavel jyagivakah ca 

kayavelisanadharafi ca asisapharukosaparikkhittaseajjhukathalikan 

cati vatthabharanani pajadutassa ca datvas 

67. pesanivatthakasetatalan ca kaseyyamoddhasovannatala- 

wikarem koseyyaVelantasajjhutalutuhgara jatevicittarukkhakefcukal 

ca genthikasovannathupikapaiicavisafi ca pupphatungasetakaseyya- 

veligiveyyakah ca ganthikasovennat cea kayavethasanadharaht ca 

asisakosapharuperikkhittasajjhukakotikef cati vatthabherenani 

upediteasca datvas 

68. pesanivatthakasetatealam unhisakoseyyamoddhate lasuveanna— 

dese ca missakakoseyyutungara jatatalanilaVilantakoseyyekanca- 

kei ca ganthikekaficanathupikani ca koseyyeyoddhatutungapupphe- 
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sovannegenthikakaficanathupikaveliyagivel cea keyebendhesenadhara’d 

ca khaggekosapheruperikkhittasajjhucarikan céti 

69. vatthabherenani tridutesss ca datva; kaficuke lakatala- 

rattutuage lakacajjhugenthikesadisapharaigah ca cumbitakoseyya- 

talerattutungasuvennarukkhaii ca kayasanneddhakoseyyamasararura ji 

ce rajeteganthikasadisapharafgapaticadasah caiti vatth@bheranani 

dibhasavacakaVilantesss datva} 

70. rejetagenthikacadisapharangel ca kéyasannaddhakoseyya- 

masararurajin ce koseyye lakate larattutuhgelakakafcukal ca 

cumbitamelakatalarettutuhgasuvannarukkhad céti vatthébharaneni 

dibhesavacekaLanka-Vilantasse datva} 

71. koseyyapengalapesavatthakan ca vicittarajikancuka- 

tereseh ca ganthikedentarattarangaterasali ca koseyyeCineapesa- 

eétakacatukkerajiterasai ce koseyyamikarutungapupphatalaratta- 

terasafi ca kayabandhakoseyyaCinarajirattaterasan céti vattha- 

bharanani terasapesakaporisanan datvas 

72. koseyyesamasevatalarattutungakadal ipattakancukan ca 

ganthikadantarahgerattah ca elakatelarattutunhgepupphamikaran ca 

koseyyapahgalapesavatthan cati vatthabharanani latghi jetthake- 

porisassa datva; 

72. kayabandhakoseyyaCinarajitucchan cea vicittarajikancukan 

ce dantaganthikerangarattel ca mikarakoseyyeCinatalarattutunge- 

pupphafi ca pesanivatthekatebanadesan ca kéyavethaneCinarai- 

tucchah céti vatthabharanani latghisissdnan datva; 

74. rajivicittakafcukechatt imsat ca ganthidantachatt imeaii 

ce mikerakoseyyasamasevachattimsan ca pesavatthakasubsrans- 

chattimsaf ce koseyyaCinatucchare jit imeahi cats vatth@bharansni 

timesapesakaporisanem adasi ekaveran pune. 

75. Duténuduta@macca pavisitva Devamahanagare aanthita 

yavea peccagata. Kifici vekalem na hot'eva. 

76. Tatha «eo £Dhammiko raja Samind@dhipatinamo tesam 

dutetayapeseakaporisanan mehakarunfiadharo§ sucaritena bhaveyya. 

77. Lahkadipinda Sirivaddhenaraje imam kusalem = anumodi. 
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78. Api ca Lankuttamamsharaje sabbe sefgha-Ariyamunino 

nimantetetva tamha jalanagaramha snupoten orohitva agacchante. 

79. Kapitallotelantenamaniyamako sebbesmim sangha- 

Ariyamuniphi pasannacitto sabbe sefghe-Ariyemuninam menoratham 

papesi. Te saftgherajaporisa sabbégemana kenaci vikala na honti. 

80. Ekadaseruddhaissaraperemanathanerayanadacara jadhara- 

dhammasettho mahareje mehasenapatina tan atthan a@rocito 

viditve pakatam "Kapitallotelantenaviko Vilantajatibahirapekkhiko 

pavara-Buddhasasane pasannacitto sabbe bhikkhu-Ariyamuni- 

pamokkhe pat ipajjamano kenaci avikala@pett"ti rajavacam bhasitva 

pesannacittases Vilantassa catupa lagaruk 'ekasuvannasarakait ca 

visapalagarurajatekorandakaf’t ca rajataparikkhitadandakosamule- 

lattatiaulam kaficukasannaddhayuttam patfiasasovennaganthikal ca 

datvasy "So Siriveddhanapurindo raja enumodenan karotu imina 

rajekusalené"ti aha. 

61. Api ca eanusanghe-Visuddhaceariyo-Pavaranhenamuni ca 

te thera bhikkhu saeana jotakem karonta Sirivaddhanapure 

vasimsu. 

82. Teemim ahontavasadisappeakani gimhan ca hemantani ca 

dve utuni tesan mehantan vasenta-utu ativiye sitayuttam. 

Devamahanagerasadisam sehgho sace sukhayutto Lankavasino 

kulaputte ovad'atthaya pasannacitto tasmim vacitukema vacatu. 

Sehgho utuvipearinamatta abadhiko hutve phasuken alabhitva 

niccevasitum asakkontoas Sirivaddhanapure Aggamahasenadhi patin 

tan atthan Sirivaddhanerafiio arocapesi Devanagaram sehghan 

pune nivattapan'atthaya. Iccetan Sinivaddhanaraniio kusalam 

hotu. 

83. Api ca Sirivaddhanapuruttanassa Lankindassa 

yathaéjjhasayGnurupena va ra jamittaaanthave abhivuddhiya va 

mahga larajapannakare datukamo hoti. 

84. So raja Samindédhipeti mehare jadharadhammasettho 

nanapadesapujito sabberattharajubhipatthito patidaneakovido 

rajeporisem Ariyamuni-dut@nuduta@macce pucchapeti. 
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85. Ariyamuni-duta@nudutamacca Sinivaddhanepurimehsra ja 

bodhisambharena vijitepathaviyam neva jatam suvann’ ankurabi jan 

pharacemmasennaddhadhanun ca suvannapstenukajelanuchavikalepana- 

buddhabimbei ca Sirivaddhanapurimhi ayapattanh ca mehathalinu- 

thalikeai ca adhippettti vadineu. 

86. Tam sutva rajapuriao Sinivaddanapurimehara ja 

idafi clide ca patthettti dut@nudutakethitevacanam Ekadese~ 

ruddhaisearaperamanathanarayanadasabidhadheradhammasetthamsharaJj- 

uttamasse tam aroceai. 

67. Tan eutva ca pana sc Dhammiko maharaja dhammadhera 

medhavi mehadhiro anathanatho tamonudapannobhaso punhnénu- 

bhavene lokapajjoto Devamahanagere dhaj'uttemo eabbadisasu 

pakato suriyobhaeuro tathasihenadavacam onadentoa ra jepannekaran 

vikkappento mittasanthavam vaddheti rajamettin ca Siriveddhe- 

nerajuttemassa rajino sucaritens. 

88. Paramadhemmikemeharaja unhi sedharankut 'uggatahi ca 

suvannayikanamefi ce tam thapitarajatapelai ca veluriyamani- 

meyacumbitaahgulirajamuddhikaN ca tam thapitesuvannedalasamuggah 

ca rajavatisovatthikean ca majjhe retanamanimay' anekaratanapat i- 

manditakudanuracchedeti ca te thapitevijjanarejiruciyamafijuca- 

sabbéti attharaj'aggabhandani ca rajakayemehedharakatcuka’ ca 

dasutungagurasannaddhavatthan ca urabandharajavatimekhalan ca 

tam thapitavijjanarajirupiyamanjuessabbati caturajadharabhandani 

ca aggearajavat irasaracitakosiyathapitasatthan ca dhenuh ca 

phalakah ca suvannanagesanthanéranifi cati caturajaseatthani 

ca vi jjenarajisuvannemayemukh@dharan muggaculasarakeah ca dighato 

caturas'enguladhikadviratanaputhulato ceturanhguladhikadvi- 

ratanekoseyyapupphutungasuvannata lavirocitebimbohanes ca digha- 

to ceturas'angulaédhikacharataneputhulato ekevis'ehguladhikati- 

ratenakoseyyapupphutungasuvannetalasucaninamavettheh ca dighsto 

nav 'angula@dhikatiratanaputhulato atthares'ehguladhik'ekaratana- 

koeeyyepupphutungasuvannata lasucaninamaversrajasayanan satta- 

muddhigandif ca kaficanakammujalitadalavetirajatasamuggan ca 

kadcanakammujalitadhararupiyebhe jana ca ra javativethanarajeveti- 

mu lakutamayamanikudanasuvannadvisulal ca kudanamanivethanapharu- 

manicumbitamoramanidabbifi ca visapalaankurabi jesuvannah ca tam 

thapitavijjanerajirajatasanuggai ca settanahutapatat' anuka— 

euvannah ca vijjanarajirejatameyaraenamebhajanai ca vides@nukota- 

rajetekhelamalakafi ca khacitakotarejatakumbhift ca muggepati-~ 

mand iteppesenephe lakan ca chiddadantemanjuseCinai ca dante- 

khacitavicittepheruyuttasuvannatalavi janis cea pupphecandacakka- 

Yipunavijanifi ca dantekhacitavicittapupphamankararupan oa 

rajevatinayeavinjanerajjun ca dve eyapatte ca tatha mnuggamaya- 

pidhan&dhare ca dve patte tethe hatthTkannemuggekatapidhanidhare 

ce dve patte ca tatha rattarajivicittena seha muggapidhanadhare 

ce dasa-eyapatte ca tetha telapakene kanalaCinanamene raji- 

vicittepidhanadhare ca pennarasa-ayapatte ca teatha rattaraji- 

vicittapidhan@dhare ca tetimse-ayapatte ca tatha rukkhaka]i- 

niyaselepanapidhanadhare ca ekunat imaa-syapatte ca tatha ratta- 

niyasalepanapidhanadhare ca ta1Tea-Yipunapaneniyasabhendani ca 

sattatiCinapananiyasabhandani ce tet imeaYipunathalanuthale ca 

eattatyadhikasataCinathala@nuthale ca te nehutamahantamajjhina- 

culasuciyo ca dighato navaratanaputhulato caturatanamshant '- 

attheranesi ca dIghato nev'aigulédhikecheratanaputhulato nav'- 

ahgula@tikadveratanacul 'attheranai ca sanat imsapesanavatthai ca 

visadhikesatakoseyyavatthan ca chemehantame j jhimaculasetaioha- 

kumbhiyo ca paficapefifiacarajabhandeni Sirilahk@dhipatissa datva 

pesesi. 

89. So ca muggandavicitt aigul imuddhikel ce vijaeneraji- 

wanicumbitevatamsakafi ca majjhe ni lamanicumbituracchadskudana- 

rajjunen ca ahgulimuddhikathapitasuvannadi ghasamuggah ca 

vatamsekuracchedathapitavijjenarajirejatamahjusat ca pandaka- 

cammasanneddhaphalakeafh ca manicumbitemoramanidabbifi ca raje- 

vatidvisulan ca dvenshutepatat'anukesuvannen ca vijanerajirae- 

namarajetabhajanan ca mattharajatakumbhint ca pannerasanans- 

karapatebhandani ce viseYipunaniyasabhandani ca panfhaseCina- 
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niyssebhandeni ca visaYipunathalénuthalen ca eeitiCine- 

thalaénuthelan ca pupphacandacakkayutteYipunavijanifi ca cul'- 

att haranefi ca samat imsapesanavatthah ca satthikoseyyavatthafi 

ce ekavisarajabhandani Sintlank@dhipatisse kenitthera jekumarassa 

adasi. 

90. Peramacraso Lankédhipatisea rajamittecanthav'atthaya 

rajavatikoseyyaYipuna-aeifi ca adasi. 

91. Paremadhammikamehara ja paficedasananakarapatabhandani 

ca viseYipunaniyasabhajanan ca cattal TeaCTnarukkheniyasabhajanafi 

ca pannersesYipunethal@nuthalafi ce paficat imeaCinetha la@nuthe laf 

ce suvannerajimaiijueaX cea telepakerajivicitt'uccamaijuee® ca 

tenahutakalamettikasalakai ca tisahassaauciyo ca dve ratte- 

setakoseyyakayabandhanani ca pupphaceandacakkaYipunavijanifi’ ca 

sakunelomavi janifi ca aggekuteamandap'antocetucatts] isabhandani 

ca mendepebehicuddasabhendani ce Lanhkadipasatgherajassa adasi. 

92. So'tham tisahassapetat ’ anukesuvenned ca pupph'olembana- 

chattel ca muggena rajivicittabhajaned ca dvadesananasetasuvanna- 

bhajenen ca solaseY i punarukkheniyasabhandani ca timseCinarukkha- 

niyasabhandani ca timeeCinathalanuthalei ca pupphacandavata- 

Yipunavijenifi ca tisehassasuciyo atthepesanavattheh ca tatha 

viyuhanavatthah ca dvadaeavatakoseyyah ca tatha raj jukoseyyah 

ce Latkadip'Aggasenapatissa dadamfti. 

93. Sirisabbafifiuperini bbenesamvaccharato dvisahassadvisata- 

navanavutimusikasamvacchare asujamase kalapakkhe sattamitithiyem 

sukravare Siriayuddhayadevamahanagarato pesitam idem pavare- 

subhakkharan ti. 
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